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Andrássy a külügyekröl.
Gróf Andrássy Gyulának a magyar de-

dig Németországhoz való viszonyunkra vezet- Nélkülözöm a miniszter szavaiban azt a között, de nem akar fegyveres békét s m
ve vissza, azt kell hinni, mintha Németország ) hatáiozott kijelentést, hogy mi védeni fogjuk mely az államoknak milliá'rdokba kerül a ko- 
az európai békének föláldozta volna a monar-i a berlini szerződést, mig más jogalap nem jön liziő veszélyének legjobban az Ital vesszük 

- . .. . ,. “iá érdekeit. Ezzel szemben a jövőre való te- j létre, még ha ebben egyedül állanánk i<. Ily ' elejét, ha szilárdan ahhoz ragaszkodunk, hogy
leg. albizottságában tett nyilatkozatairól j kintetből én a szövetsógviszonyra nagy súlyt i kijelentés szükséges, mert ettől függ megbíz Oroszországot ott íem illeti meg a külön 
azt közoltók, hogy gróf Andrássy Gyula (helyezek s a kérdést megrilágitandónak tar-1 hatóságunk a szövetségben. Ezek alapján ál- f állás és hogy erre annál kevésbé van igénye 
nm<niYUtrodott a gróf Kálnoky külpolitiká- í t0DQ. (Ha Íjuk 1) Ma is azt hiszem, mint a szö-lhtom, hogy a mig megmaradunk az európai minthogy már természeténél fogva a konzer- 

o J . 1 , , , _ vétség létrejöttekor hittem, hogy e frigy a j békeprogramnál e nem veszünk olyasmit igény- j vatív álláSBOntra van „t.lw* mnlvnoU pl.Ajábau, S hogy aggodalmait eloszlattakna közbékét jobban biztosítja, mint bármely más ?. be, a mitől mást el kellene tiltanunk, — német föltételét a szerződésekhez való ragaszkodás 
jelenté ki. — Az igazságnak megfelelóleg ^ csoportosulás vagy kombináctió. Előnye az, 1 szövetségesünkre okvitlen számíthatunk. j képezi. Ha Európa a Bulgária és Oroszország 
konstatálnunk kell ezzel szemben, hogy | hogy természetes. S ha fönn nem állana, hiá- I A másik pon", 1 mihez szólni kívánok, ^ közötti viszonyokba beavatkozni él némi kő

egy I keresni kell az okot vagy a szövetségben, vagy unió kivételével az összes belviszonyokat rer-j A dilemma egyszerűen az: vagy Orosz­
ba J1‘ " 1 ' 11 ,n ' ' lir" J--.- ZC-Í--U :l - 1JJ- -

zó szavaira vonatkozott. Csak erre az
pontra mondta és értette Andrássy, hogy! a változott körülményekben. (Halljuk.) Mig e dezte. (Szónok idézi a szerződés ama pont-j országnak külön állást kell koncedálai Bulga­

re nem. Többi állításait s kritikáját fen- _ ben jó szomszédviszonyra törekedett. De meg szerződéiben egy pont sincs, mely Oreszor-’ fog bekövetkezni. De ha azt nem kone-dálják, 
tartotta, s az ellentétet az ő és a Kálno-; változott a helyzet Németország felelősségén siágnak külön állást engedne a többi szigna-1 a mint azt tényleg nem is lehet, akkor Orosz-

íokálta.kívül azon a napon, midőn tüntetőleg az Orosz- turins hatalmakkal szintben, s Kálnoky gróf I országnak egyáltalában nem szabad megen-
? MMA 1 .. ..lÁ « 1Z  . 1 — — ^     1 • lull j j. Liiplanlána páni. t./vt. XmIaI r.1 Ap.lt «IA k a .... n f J * V V .. 1 « i .... a . . . . r

ky felfogása közt abszolúte nem rév , ,
Az ellentét a skiernieviczei nolitikára néz-' or8záSgal v»1<5 el5zetea megegyezés jelöltetett kijelentése csak úgy értelmezhető, hogy a 

J ’ Jr . , f a 1-4 ki monarhiánk keleti politikájának kiinduló fennálló tér?ényes viszonyokat Bolgárországban
ve Andrássy és Kälnoky lel togasa közi a p0Dtja gjaD^nt. A három hatalom caoportosu- Oroszország előnyére kell megváltoztatni. Ha
lehető legélesebb ; s Andrássy ezen kriti-: iá6a Európának sok nyugtalanságot szerzett még úgy bízunk a ezár békeszeretetében és a
kaja nem más, mint a leghatározottabb ' ezideig s eredménye vajmi kevés jó volt ! szerződésekhez való ragaszkodásában, az ily
elítélése annak ami külpolitikánkban két' mert a csoportosulás természetellenes volt. Né kijelentések csak a pánszláv töiekvéseknek

ztÉ ■‘örtént ’ í metország ez idő óta nemcsak monarchiánk használhatnak s a czárra is pressziót gyako-
eT 01 \ hanem Orosiország érdekeit, sít pillanatnvi } Tolhatnak. Ezért kell a miniszternek e tárgy-

Atdrá‘sy Gyula gróf beszédének ez a _ óhajait is kénytelen volt figyelembe venni. E< báni felfogását tisztáznia — s én válaszától 
lényege : f a viszony aztán egyik félnek se használt, sőt \ teszem függővé álláspontomat a kormánynyal

Meghűlés miatt nem bírok nagy beszé- j ártott annjiban, hogy kiélesité az ellentétet ' szemben, 
det mondani, ezért röviden csak két pontot j monarhiánk és Oroszország közt. Európában ; A miniszter válasza után And- 
érintek, melyeket hallgatással mellőzni küte- ■ pedig más hatalmaknál indokolatlan bizalmat- rássy Gyula gróf ismétli, hogy egyáltalán nem 
lesség mulasztás volna. Szabadjon németül be- ; lanságot keltett. Nem használt végül a béke ' szándéka a minisztert nehéz helyzetbe hozni, 
szélnem, hogy a miniszternek alkalom adas • , érdekének se, mert e három szövetséges ál- ő maga is megengedte s csak ismételheti, hogy 
sék a rögtöni válaszra. Éles kritikát mondani f lám, melyek keltejének az érdeke eltérő, Eu- \ kezdettől fogva abban a nézetben volt, hogy a 
nem fogok, de őszinte leszek. Nézeteim a mi- ■ répának nem bírt imponálni, a béke megza- j közte és Kálnoky gr. közti félreértés csak ab- 
nisztei éitől egyben-másban eltérnek. I varására spekuláló elemek pedig czéljaik el- ; ban rejlik, hogy tekintettel a sok kérdésre,

Hallgatageágunk a bolgár kérdésben és ^ érését e természetellenes csoportosulástól re- j melyekkel a miniszter ostromoltstik, a nélkül, 
sugalmazott hirü lapnyilatkozatok azt az ag- ^ mélhették. Németország igen nehéz helyzetbe ‘i hogy azokra elkészült volna, improvizált vála- 
godaJmat keltették, hogy a Németországhoz - jutott s bár semlegesnek nyilvánitá magát a í szai nem lehetnek mindenkor egészen Bzaba- 
való viszony nekünk vajmi keveset használ. ? Balkán kérdésekben, senkinek se b'rt szövet ! tosan formuláivá. A felvilágosítás utál, melye- 
Ez iránt már hallottunk parlamenti interpel- ségesei közül kedvére tenni. Az a dilema várt J két Kálsoky gr. adott, szónok örömmel koDS- 
lácziókat is. Én tartózkodom ily kérdéstől, t Németországra, hogy vagy a mi érdekeink sze- | tatálja, hogy azfértelmezéF, melyet) ezelőtt a 
mert látszatát ia kerülni akarom a Nómetor- | rint jár el, s ezzel magának exponálja az első 7 miniszter szavainak adott, és mely, ha az he- 
szág megbizhatóságában való kétkedésnek, A . vonalba Oroszországgal szemközt, — vagy pe |lyesnek bizonyult volna, őt a kormány támoga- 
miniszter válassza megfelel várakozásomnak, | dig az orosz érdeknek tett konczcesszióit ránk I fástól visszatartotta volna, tarthatatlanná Vált. 
de — félek — állandóan megnyugtatni a köz- j erőteti s ezzel megrendíti a szövetségünkbe ' Örömmel hallotta, hogy Kálnoky gr. Bulgáriá 
véleményt nem fogja. Sokan a miniszter sza-| vetett bizalmat nálunk. A konklúzió ez: nem 
vait feszélyezett állásával vetik össze, s ag- í Bismarckban keressük a hibát, hanem ma- 
gódni fognak hogy a miniszter a német kan- j kb kik másoklól varjuk ho tegyék, 
czellár közvetítő szerepet nem a két szövet- jb . , . „ J > =
séges állam, hanem a béke tentartása érdeké- ‘ a mlt «agunknak kellene tennünk, s mi nem 
ben való vállalkozásnak tüntette föl, a keleti számoltunk a felelősséggel, mely első vonal­
zavarokkal szemben kényszerhelyzetünket pe- ban csak egyedül minket illet meg.

cak a berlini szerződés által nyújtott autoic- 
n iájához ragaszkodik és azon mitsem akar 

változtatni ; e nyilatkozat ábal teljesen 
megnyugtatottnak érzi magát. Nem osztja azt 

az aggodalmat, hegy a Bulgária és Oroszor­
szág közötti viszonyból veszély támadhatna; 
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Bkóeiia társadalmi élete.
— Felolvadta : Csiky Lajos, főisk. tanár. —*)

(II.) Érdekes látnunk, mikép ünnepli meg 
a vasárnapot, — sót a vasárnapon kívül más 
ünnepet nem tartanak, — hogy mikép ün­
nepli meg e napot az ország népe 8 közelebb 
ról fővárosa, Edinburgh.

Reggeli órákban ünnepi csönd honol e 
város minden utczáján. A köznapi kábító zaj 
kihal, elnémul egészen s csak 11 órakor élén­
külnek meg az utczák s mindenki templomba 
siet, hol nem kell télen sem félni a kihűléstől, 
mert minden templom fűtve van. Éa azt hi­
szem, ezt eltanulhatnék tőlük. Hiába várod 
vasárnap leveleidet, nem hordják azokat e na­
pon ki. Ha valami sürgős tudósítást vársz, — 
menj föl magad, vagy küldi föl valakit egy 
meghatározott órában, de a melyet nem te 
határozasz meg, a postára s kiadják leveledet. 
De a levélhordó pihen, mert neki is szüksége 
van a hét egy napján a pihenésre. A teher- 
vonatok nem közlekednek, a személyvonatok 
száma nagyon alá van szállítva e napon. Hi­
ába, a vasutak embereinek is szükségük van 
a vasárnapi pihenésre! A kereskedések zárva 
vannak. Vedd meg szombaton, a mire szüksé­
ged van, mert hisz a kereskedőknek is szük­
ségük van egy napra, me'yen kipihenjék ma 
gokat. És sajátságos, hat napi kitartó munká­
val többre mennek, jobban boldogulnak, erő 
sebben gazdagodnak az emberek, mint azok, 
kik semmi időt sem szánva az üdülésre, a hét 
minden napján folyton-folyváat dolgoznak. Hát 
vájjon ezt csak úgy próbaképen nem lehetne-e 
eltanulni tólók ?

A vasárnap ott nyugalomnak napja. Nem 
megy bureanjába a tisztviselő, cem dolgozik a 
kézműves s ha az u'czák, a templomozás ide­

jét kivéve, csaknem kihalvák, estefelé mégis 
megelevenülnek, hogy üdülést találjon a test 
is s elevenedjék a szabad levegőn.

Ez tehát már a társadalmi életűek agy 
jelensége ; egy vonás a skótok életének jeí- 
hmrajzához.

De menjünk be a részletekbe is. Vegyük 
egészen közelről szemügyre a népet. Nézzük 
meg ókét az utezán, gyűléseikben s fők ép 
családi életök szentélyében.

Vannak nemzetek, melyeknek fiait mu 
latóhelyeken, kávéházakban, vagy jobo esetek-1 
ben kaszinókban tanu’mínyozhatjuk ki, ösmer- 
hetjük meg legjobban. Ez a skótokra föltétle­
nül nem áll. Ok végzett dolgaik, gyüléikezé- 
eeik után családjaik körébe vonulnak, mint 
boldog menedékvárukba. „Az én házam, az én 
váram“, — moadja minden skót háztulajdonos. 
Oda jöjj, ha ismerni akarsz, ott láthatod meg, 
miben vagyok erős, vagy miben vagyok gyön

gidni, bogy különleges állást feglaljon el, még 
oly módon sem, hogy például hallgatag meg­
egyezés jönne létre az iránt, hogy csak egy 
Oroszerazág által patroaizált fejedelem fog­
lalhatná el a bolgár trónt. A békének ezáltal 
nem tesznek szolgálatot és Oroszországnak 
sem. Egy Ízben tőle (Andrássy gróftól) azt 
kérdezték, hogy Bosznia és Herczegovinában 
miért nem létesített egy osztrák-magyar^ szt- 
knndogeniturát, vagy pedig miért nem fogadott 
el egy az uralkodónk által kinevezendő feje­
delmet ? Erre azt válaszolá, hogy az a birtok­
lás minden kellemetlenségével volna egybeköt­
ve, annak minden elónye nélkül. Egy orosz 
fejedelem Bulgáriában hasonló helyzetben len­
ne. Vagy ót ragadná a Bulgáriában uralkodó 
áram magával a akkor csakhamar viszályba 
keverednék az anyaországgal, vagy pedig uta­
sításait ez anyaországtól kapná tekintet nél­
kül a lakosság kívánságaira, s akkor folytonos 
forroagás uralkodnék, kérdésessé téve a bir­

toklást s folyvást lekötve ai anyaország mél­
tóságát, miként az jelenleg is Kanlbars külde­
tése által történik. Az egyedüli menekvés e 
nehézségekből az, hogy valamennyi hatalmas­
ság egyaránt ragaszkodjék a szerződésszerű 
joghoz, e ez a mi programmunk is, a mint 
azt Tisza kormányelnflk is kifejtette.

Ez egy negyon szegény program®, a mely­
ből aztán legalább semmi se engedtessék. En­

nélfogva nem a Bulgária és Oroszország kö­
zött való viszony megváltoztatása, hanem fan- 
tartása a nemzetközi határozatoknak menten 
minden idegen beavatkozástól. A kelet-tumé- 
lia statútumokra vonatkozólag megjegyzi, hogy

társadalmi élele a maga egész 
fókép a családi életben ismer-

*) A debr. felolvasókor nov. 10. ülésén. 4 kósó

ge. Skóczia 
teljességében 
hető föl.

De mégis menjünk ki egy perezre s te­
kintsünk a világ egyik legszebb városa, Edin­
burgh föutczáján, a Princés Street-eo. Egyik 
oldalról remekül épült hátak, szolid építészeti 
stylban. A másik oldalról rácsozat, melyen túl 
mély völgyben robogó vasutak járnak-kelnek, 
— hátrább az fekvő óvá­
ros, fönnen székelő várával, melyből minden­
nap délután egy órakor ágyubftmbölés jelzi ez 
időt. Érdekes látni, mint kap ekkor mindenki 
órájához. Óriási sürgés-forgás, egy kereskedő, 
egy iparos város minden mozgalmával, mit ak­
kor az ulczán láthatsz. Itt jön szembe veled 
egy férfiismerősöd. Bizony nem ér rá, hogy 
veled megálljon beszélgetni. Rohantában oda 
kiáltja hozzád: „how do yon do?“ megrövi­
dítve azt szapora „du-du“ ra s örülhetsz, ha 
meghallja, hogy te azt ugyanazon szavakkal 
viszonozod. Hol jár már ó ekkor ?! A skótnak 
rendes köszönése ez: „how do you da“, a mi 

jelent: „hogy van ön?“ Vagy pedig 
estig a „good marning 1“ De imé egy

uóismerősőd közéig ! Te nézesz rá s várcd, 
hogy köszönt-e ? Ha köszönt: elfogadod ; ha 
nem köszönt: az a te szégyened. Skócziában 
a nó üdvözli előbb a férfit az u‘czán s ez az 
ő fölényének kifejezése akar lenni, azt jelez- • 
vén vele : ismerlek, méltatlak ismeretségemre, I 
a midőn köszöntelek, irántad vaió becslése­
met fejezem ki azzal. És tessék elhinni, tisz­
telt hallgatóim, hogy a szoká% melyet minden 
gentleman tiszteletben köteles tartani, teljesen 
fölöslegessé, mert értelmetlen valamivé teszi 
ott a járdataposók úri kasztjának létezését. 
Ki egy nőt ott tiszteletlenül megsért, úgy jár, 
mint az a magasrangu katonatiszt, kit e miatt | 
katonai rangjától megfosztottak s midőn azt ' 
hozta védelmére, hogy ő Anglia jövendő kirá- 
lyánek, a walesi herczegnek barátja, épen 
ezért még súlyosabb büntetést róvtak ki 
reá. Ez ugyan Angliában történt, de Skócziá­
ban is épen úgy történt volna.

De menjünk be az utczáról nehány gyű­
lésbe. Ciak vallásos irányú, például egyházi 
jellegű,g vagy missi#i gyűlésekbe nézzünk be. 
Itt a pogányok megtérítéséről beszélnek s az 
elnöki izéken egy ezredes ül. Egy másik gyű­
lésben valamely uj templom építését tervezge­
tik s az elnök egy egyetemi orvosi tanár. Egy 
harmadikban azt vitatják, hogy szabad-e az 
orgonát bevinni a templomokba, vagy nem ? 
s egy ügyvéd vezeti a tárgyalások folyamát. 
És ez igy megy tovább. Az egészben pedig az 
az érdekes, hogy azon ezredes az angol egyik 
legvitézebb katonája volt ott Indiákon a leg­
utóbbi nagy hindu zendülés idején, hogy azon 
orvostanár az edinburghi hires sebisznek, Kis­
térnek egyik legméltóbb kollegája; azon ügy­
véd pedig Edinburgh legkeresettebb ügyvéde. 
Neveikkel is szolgálhatnék, — de ez nem 
szükséges itt. Mindenesetre áll a tény, hogy 
ott a müveit, a legműveltebb világi elem is 
érdeklődik a vallás, az egyház ügyei iránt s 
azért a maga szakpályáján mindenik lehet va­
lódi kitűnőség.

Sajátságos az, mennyire szereti a skót 
az idegeneket, a külföldieket hallgatni. Élve­

zettel tűri, mint törik-rontják az ő nyelvét. 
Igyekszik mintegy adni a szót a beszélő szá­
jába.

Nem olyan hát a skót, a minő a német, 
a ki kineveti az idegent, ha rosszul beszéli, 
sem nem olyan, a minő a franczie. a ki ki 
állhatja, ha valaki töri rontja az ó szép nyel­
vét. Hányszor hallottam Edinburghban, hegv 
mi idegenek milyen szépen beszéljük az ó an­
gol nyelvüket 1 Elég szépen, lehet, mikor már 
tudtuk, de rettenetes volt, az, mintegy kény­
szerítve beszélni, mikor még nem volt szóbó- 
ségünk ! Hanem jó iskola az ilyen valamely 
nyelv elsajáti'ásárs.

Voltam olyan körben, hol a világ minden 
részéből vaió emberek tizenkét külön nyelven 
beszéltünk. A közös nyelv az angol volt, de 
mindnyájunknak kellett saját nemzeti nyelvün­
kön is mondani, beszélni, vagy dalolni valamit. 
Emlékszem egy szénfekete madagaskári fiú 
dalára. Olyan a madagéznek éneke, mint a 
lágyan folyó édes méz. Szelid, mint a gyer­
mekét altató édes anya dajkadala. A magyar 
nyelvre mindig azt mondták, hogy szép zenei 
hangzása van.

Sajátságos az is, hogy egy az európai 
kontinensről, például hát Magyarországról kö­
zéj ők került embert jobban megbámulnak, a 
jó skótok, mint például egy hindut, egy ebi­
nait, vagy ogy japánit. ők az egész világgsl 
érintkezésben vannak s valóban legkevésbé 
ismerik az európai szárazföldet.

Ha tetszésök szerint beszélsz, ha neve­
zetesen ruhánv szellemes, jókedvű mondást 
szővsz beszédedbe, hálás hallgatóságra számít­
hatsz. Lábdobogással, „Cheer, cheer“ (üdv, 
üdv!) kiáltással, kezökneg, vagy ebben ka- 
lapjoknak, zsebkendőjüknek fejeik fölött balról 
jobbra forgatásával fejezik ki tetszésüket. Há- 
ládatos hallgatóid a nők is, kik szorgalmasan 
látogatnak ott mindenfele gyűlést s ha jó kedv 
vei beszélsz, bizony megmondják, hogy" érde­
kesebb voltál az unalmas öreg urski ál.

1



DEBRECZEN
*z egy túlhaladott álláspont. Hozzácsatoltatik^az ultimátumokkal Szófiában. Legújabban tud-s— A 
Kelet-Ituméiia Bulgáriához, az esetben a bol-’valevóleg a filippopoliszi legfőbb tisetYiseíök f tették el : melodrámai 
gárok lesznek az egyesitett tartományok szer- elbocsátását követelte s minthogy nem sokat ídern szini-igények szem 
vezésére hivatva, A politikában nem lehet sem adtak reá, kijelenté, hogy ha szerdáig a ki- " 
a jogra, sem a hatalomra támaszkodni; ő nem vánt elégtételt meg nem kapja, az orosz kon- 
oiy szemérmes, hogy minden körülmények kö- zulátus személyzetével csütörtökön eltávosik 
zött visszautasítaná a hatalom bázisára való J Bulgáriából. Bár csaa menne, legalább a sze

„ . ___ előtt tartásával. —
Kaulbars I van-e ki e nevet nem ösmeri ? Kam­
ráinál minden hétfőn kapható. — A magyar 
deiegáczióra o!v hatást tett a Kálnoki külügyi 

.losiouiBoivaua a ustaiom oazisara vaio í Duigariaoui. oar csaa menne, legaiano a sze g előterjesztése, hogy tagjai valószinüieg bizal- 
helvezkedést, de egyrészről eihagvni a jog ba- Igény ország egyik legveszedelmesebb k ö z-fmat szavazlak Pasteurnek. — Szép kis fiu- 
ziaát, az akarat és erő nélkül a hatalom ba-|c s e n d háborító j ától szál a f gyermeket nyert a nemes gróf, hangos tanú-

zsidók a sáskákat kétféle módon kész!-' A múzeumnak pedig az állam 1—2 ezer 
részietekkel és a mo-| forint segéiyemelést sem tudott megszavazni-

zisát elfoglalni, ez a legnagyobb hiba volna, t du na meg 
melyet el lehetne követni. Ismétli, örvend, | Af ranczía képviselőbá
hogy a miniszter ur nyilatkozatai után abba í két napon át igen neves küzdelmek szinhelve 
a neiyzetbe jutott, hogy nézeteihez hozzájárul-1volt A budgetvita vette kezdetét, melyet *a| 
hasson. Az o aggodalma’, most már teljesen | költségvetési bizottságban hónapokon át folyó 1 
e, vanusK oszlatva és Káinok? gróffal abban a | viszályok előztek meg. A bizottság többségei 
programmhan találkozik, melyet Tisza miniszter- | 8 a pénzügyminiszter számos iiagyfontossá°'u X 
elnök szeptember 30-án kifejtett s meiybén ő ) kérdésben nem tudtak megegvazni, s a mi-! 
is I Andrássy) a béke egyetlen reális bizonyité-; niszter eg? Ízben már be is adta lemondását f 
kát találja. . Akkor az ügy annyiban elintéztetek, hogy a I

= A bolgár események; Orosz diplomá-‘ kabin.et \Z0D határozatot hozta, hogy a pénz- | 
okai körökben kedvezően fogadták a;, osztrák lgynT?l 8 V1S,Za y0S kérdést^ bizottság-f 
magyar uralkodó, Salisbury és Stambulov be-: tÓ‘ 8 haztiIoz s annak határozatát |
szódéit : úgy látszik, rz utóbbi őszintén óbaj-f,Várja Aa k8rdes csakugyan a plé- ~
tja az Oroszországhoz való közeledését és be- j UU,m f * kerUií' A kttnapi vita oly zavaros 
ezédének-. ha azzal a tények is összhangzá- •- hogya PÍMügymimsiter jónak látta fel- í 
ban lesznek, mcglehéi a kívánt hatása Sáli»- > írul 8 bá?at’ bal&szsza a szavazást, mert, af 
bury beszéde, bpr sokban sértette Oroszorszá- t;m'at monda, a képviselők nagy része 
got, mégis kedvező hatást tett, mert békés ;[tlsztaban a szavazata horderejével.

fjeiéül e téren sok éven keresztül szerzett jár- 
‘ tasságának.

Nagyobb codificator ez a zsidó iegénv 
még Csemegvnél is. Soha jobb kritikát a mí- 
igazságszolgáitatási viszonyainkra, mint ei sz 
egy példa. Csak folytassa F scher ur: talán 
megjön az eszünk !

Gili Balazs

var,
Tetszik még több is ? Minél nagyobb za- 

anuál jellemzőbb a mai helyzetre nézve.

nincs

sértő -
KARCZOLATOK.

{Zsü; gróf mint politikus. — Összevissza. í 
— Khinában. — Fenn az ernyő, nincsen ‘ 

kas. — Egy kis tanulság.)

szándék jutóit benne kif->jezésré. A mi 
volt a beszédben, nem nagy hatást tett, mert 
hasonlót, sőt még rosszabbat vártak. Az orosz 
politika ezentúl is várakozó magatartást fog
követelni. ^

Az Oroszország részéről s Fekete-tenge- ^as• — Fgy kis tanulság.)
ieTek” ghgel tKrténA kat<T elöké3zü" í Hát bizony el lehet mondám gróf And-?
T mk t SlÍ!S.bury b?szédeben hertsik, mely „rássy Gyula ex külögvenől. ho*y • - f

nek mint vélik, az volt a czélja, hogy i 61 gy'
, 1:1!,élemén« Mi,-j Films Zsiil nem fel kőim,ír dllhétól !

' A, orosz fővárosban . n.potb.n OtaJ i «W * ««Kt 16’- •'. !

EEpÄBÜ&sS EiF ‘»I
táborkari akadémia főnöke, a régebben Bu - a Ku.ugyernek !
gáriában volt tábornokok Kantakuzéue herczeg í , *
és Sobolov, továbbá Krapotkin tábornak és - = , emh»,- = mo

emlékeztek meg. Ha maid a tfín h.iflltéJnpb fLa>el,etl. Kérdés . b8Íopddzik a

Khinában

Mameluknak könnyű valamire menni; 
Lehet az intendáns, szoigabiró, tanár, 
lanfílügyelö is, akármilyen szamár. . . 
Ellenzéki, az nem lehet srha semmi 1

Mameluknak könnyű valamire menni ; 
Állambérletet kap, Tcemis kedvében jár, 
Miniszterré válik, akármiken szamár. . . 
Ellenzéki — az nem lehet soha semmi!

Mameluknak könnyű valamire menni ; 
Gazdagszik, növekszik, ha zsidó —

akkor már
Világhírű ember, akármilyen szamár.. . 
Ellenzéki, az nem lehet sohi semmi!

Mameluknak könnyű valamire menni;
Ha föllép követnek, nyitva minden pénz-

tár . . .
Kortese nagyság ur, maga bármily
^ szamár
Ellenzéki — az

emlékeztek'meg. Ha majd a Gon betöltésének fei,. Kn N * , f‘- k6r,dés belopódzik ; 
kérdésé a mingrélia hor-zm i- ; A e*1*’ kinyílt, almodozo virágok kelyhébe és Ba-ni.? ín? ir?,1;j; ;y *; :*»,MrY4,o,i «w.iw*;
orosz tisztek isméi elfoglalják maid előbbi . 71 ?&T 6 naP°kbaB befejeztetik - A ’ 
állásaikat, kivéve azokat kik Sá.dőr feídeílrC0Tal sobranje’egyhangúlag elhatározta, hogy * 
lem iráni rokonszauvvel viselőitek Szóbi k- Mik/PiL^! targyában jegyzéket intéz : 
rau . bolgír hadsereg léterdmaeet redoki!«- ti ’

már dán királyfi naponta háromszor vehetnek j 
s Kohn Mór sütőgyárában friss

Két levél Nagy Vincze színigaz­
gatóhoz.
Debreozen, 1886. nov. is. 

Kedves barátom !
Élénk emlékezetedben fog áüani, hogy 

„Debreezen“ volt az, mely a helvbeli sajtóra' 
és kissé a közvélemény egy részével i8 ellen- 
tétben, a nagy debreczeni színház igazgató 
állásának betöltésekor — melletted kardosig 
dott. A „Debreezen* helyezte élénk világitáj 
ba mindazon érve’.et, & meiyek melletted fsV 

[ hozhatók voltak és azoknak, a kik a tanács- 
[ ban (a bizotteág más határozatának ellenére i 
ügyedet pártfogolták, a „Debreczen6 ugyan 

[erős támaszát képezte. Egyrészt azért, mivel 
versenytársaid gyöngék voltak ez állásra, már- 
részt azért mivel a te színigazgatói képzettsé­
gedben és ügyességedben véltünk teljes garac- 
cziat nyerhetni a színház jövőjére nézve.

Versenytársaid nem voltak acceptáihatók 
E oizör conzorszok akartak lenni. Egv con- 
zorczium mindenesetre elfogadható mint's zük- 
6 é g e s r ősz, mint kisebb baj például 
egy szinidény közepén, a midőn a director nem 
fizethet, nem küzdhet tovább. A midőn g di­
rector megbukik, de a azinielóadásokat beszün- 

---— - - - ftetni nem kell, nem szükséges. De ők a má- 
nem lehet soha semmi lj sík szmidényt akarták megkezdeni conzorczi- 

c ummai, egy fillér pénz, egv arasznyi diszKt 
Mameluknak könnyű valamire menni; f vagy egy ruha és egyetlen darab könyv nélküP 
L hét némelyiknek gazsága tengerár, ! Kalandos üzlet-terveket adtak ki a ' szinészeti 
Kivághatja magát, ha nem nagy, nagy j szaklapban és már akkor jeleit láttatták an- 
T?:i I. szamár ... ^ Bäk, hegy közöttük (mint a conzorczi&fA.k ir.T-E lenzéknek muszáj becsülettel lenni 1 I zött rendesen) békétlenség fog uralkodni

* I Nem is hes.élve arról, hogy akár a conzor-
. ,. I ezium, akár ennek később kipéczézett e p v
A -klr' opera (Ta8f — jobban beszél-} tagja — egészen kezdő e téren — Jen vofna

jutott" a iicntácGói/2 erD)0, :,Wäen kae) el-^ziDidirektor, eikellett volna őt türnii mint 
J T-p.o U ? Ó 6‘. ^ I hős-ezinészi, t nejét mint hősnőt és ráadásul
ezer fifrin? Zf n7”rtan6„ve 8 ? Nehány száz- örvendenünk kellett voina egv másik con/or- 
teZhlt 1 d f Zlt 8Z 81iam ti-vakába’ semmi fczista nejének színpadi rémtettei fölött is.

I p •• L Ez.eihirteienkedett, kalandos és remény-
§ télén vállalkozás lett voina. Mi benned 

szövegű ; b íz tünk meg, Nagy Vinczében, mint a ki­
ének, fnek e téren van múltja és gyakorlata. íénve» 

Z.hV-l.dl97Íet‘tára' eré‘y8- a kl műveltségé­

vé

55 °0 pazarlás,
z2 /o hazai opera és magyar

9% % top*»,

sa is, erre nézve azonban határozatot nem
hoztak.

Káluoky beszéde Szófiában kedvező ha­
tást tett; egy kormánypárti iap külön kia­
dást rendezett.

Londonból jelentik a National Ztg-nak, 
íiogT uro.-zország egyáltalában senkit sem akar 
áijelöini a bolgár trónra, hogy így a bolgár 
kémes mindig függőben tartassák és Oroszor­
szág megvalósithassa a Nagy-Bulgária tervét, 
ug. a mint a san-stefanói szerződésben kon- 
tempialva van.

A porta egy köriratban jelenti, hogv mi- 
vei a szobranvéban resztvettek a ruméhai kép 
viselők is, az törvénytelennek tekintendő

A ruszcsuki és sumiai renitens tisztek 
megaodoltak a regenségnek.

Kan bars tábornok még mindig dobálózik

Tisza Kálmán kormányelnök'a tőle megsmko't Szépen megmaradh'atolt mina^oneránk- „ í riééérzékenvT/7<laet'enebb ^Jekezettel és

ssssín; se* m&Sx'süs • ä & tí Fr‘! »»
orsz. gyui. képviselő urak, a ieggyöngédebb nem bir. Most aztac hocv02«?11^^1111 re / 8u í8 csalódtunk benned. Maguaíat és
virágnemeket képviselendő a aóegvlet viráo- zött a nemzeti «zitiházbó^ klk01te' be6^d 89altak_meg a sors és a viszonyok. Mert
bálján. - Tóth László, a „Debr Nagyv. fí- operába a - tragédia^ ’ bekÖhoz k a m- kir ? Í\ erokb6i 8Z«vezted össze társu atun-
tesitő“ érdemes szerkesztőjének e napokban 1 ?k í* söt nagJobb gage-terhet is vállaltál ma­
esküdött örök hűséget, a budapesti kultusz- = * j g ara. mint iehetett voina. De ennek oka nem
templomban két, a munkás osztályhoz tartozó ? Fischer Móricznak $ ^ r. | egészen a magad hibája és az volt, hogy ro-
egyen, kiket már be is vittek az uj barak- zsidó rtvoiver-lao D,ag-'on. t^á^an is képvisel-
kórház megfigyelő osztályába. — Báró Fe- 
jérváry Géza, honvédelmi miniszter, alkalmaz­
tatott szakácsnőül a debr. izraelita nő egylet 
népkonyhájában, hol kivált az Ízletes bab-főze­
lékkel, próba lövésekeszközöhettek — a Man- 
hcher-féle ismétlő feg verek teljes hátrányára.

5 % idegen nyelvű gajdolás,
5 °/0 elavult opera,

25 °0 inteedansi ostobaság. .
Együttvéve — ez & m. kir. opera.

I néi fogT8’ csakugyan képes’ m ed eFn°s z i n 
vonalon tartani színházunkat és a ki ta- 
pasztalatainál és saját jól felfogott érdekedéi 
lógva ... a Jegernyedetlenebb igyekezettel és

Á vak leánya.

k. b egv év i t? fnnnf ««Jtopörre, tetted a névsoröan, de az is, hogy itteni paten­
tok kr illái „otíT" 10 000 forintjába kerül- j- tátok u. n. kedvenczeiket is rád tolták söt 
fie T Lt Ha nyert* ha ve8ztett, min- i van olyan éneklő erőd is, a ki összesen né r
ni ^nem° ‘leheier ra,\" ugyan köit8PSet megven-1 häiigga) rendelkezvén, te minden hangjáért 

®n®tett' ÍNem 18 számítva azt a sok száz foiiníot fizetsz havonként A naev 
doveszteseget, a m,t a bírák, esküdtek, hír- * mellé jött a szerenesétlen nyári stsőn Í A dT 

I P ók, leiek, tanuk stb. e mellett szenvedtek. \ reczem színház meg sem érzi, ha a direc oro'k

F
I- megzavarja fejemet és en az egészből mitsem 

értek.

(Fanczia regény.) 
(10-köziemény.)

— Ön az ?

i Fre,DCZ’ ~ ®u 8 végzetes helyről csak egvikü 
két leszek képes megmenteni!

nen eltávolítani, még erővel is ? Nézze 
1 -- mrL_crm8dt_anyam már » a hidegtől!

ön,
Óh

lélegzik

lefM VTagGLk *osztva- De ön Váüangyalunká 
deÍm3U ÖD0S, ?IZ63 fogott el* midón ^iig mea
stéT éié? L d6r ,fekÜdtem’ BldŐB a hal 1 Len nltt.láttamlele tem «‘borulni, ügy tet-
InbVcik’ az* élet ÍS^Sét" T ' Li k»^me7ekü“»n. És „eghali-

Pedig a hala!. A közelgő halál saiatsaecs álon/ egyedü1’ de nem »három magamat aké-ba Kenteit, melyben fSfnUeKbT uiTsék“ ^ ^ 8 üde
ÄeÄt! fí F~I, véieméoynyel lehet

esés iepitt meg ama gondolatnál, hogy /y ^"' nLmoluirmódnn .k f rÓiam’ h°gy én iiy
LTÍGa tn!beri gondozá9 nélkül kell meghal megvá táv *** 8 haláltó1
nőm, de csaknem meg őrt a svivem > me8valtaLi.
anyámat ily halálos kínban szemléltem,’ híblr meiben^vLÍL56/ voina1,t61em' őf balálküzdel- 
mosolyává! engem megnyugtatni igyekezett „ vn’t eg- *dQi ha6>"ub kl mindig oly áldott

•Ä5i*Ä‘Äei mi0< 1

— Megmentve! — szólt az ifin _ „i, * Perrier szelíd hangon válaszolt:
vajha biz’osiihatcám erről kegredet' kisas, ' F mi, Ee=-ved ros?81 itél felö'em, kisasszony, 
szony, heg?edet k,saaz-ifv- mkr 8gysz8r kijelentém, kogy életem ke­

lten látja lelkemeí, hogy kedveteket! ?a k=gyed=t biztos h,ly-

elialálom miért távozik e nagylelkű nőhóditó 
w . nem akaija hinni, hogy kegyed is nemKisasszony. — szólt tompán Perrier \ ezifra fáfocskákhoz ha-onió, kik anyjuk áimá- re távozzék ön ínváhh i tv 

’ - eu e Végzetes helvről fölhasználják, kogy kedveseiknek torjai ki™ é ■ már siessen ön ' 6

ÄÄ' ífat^emí e£ár vigvaiíto* f Uk fog" T8Czog-

akadálvozására ? Azt Ckmid hf e 5 * - S i í. , nomiokaról.,i£ ^ Ferenc! megszabaditá, TiAszatérne aDjf | iifjß . ÄÄÄtS

* iztáD j aka äisr , - a,.
alatt s miidi.hárman eds-panna lábaink

vesznénk !
~ Nos uram, akkor nmei vesztegetni 

való idő, — susogd Krisztina, — vegye anyá-

«2»
Sg-Í ,d,°”gj0S"‘"elém' a.lj.k mag

— De hát miért nrm akaija ön előbb

ben levő bottal őrökre elnémítom .
Az álgróf gonosz tekintetet vetett felé s 

aztán halkan igy szólt :
Én azt hit'em jó szolgálatot teszek 

önnek, midőn saját eszméinek szavakat kölcsö­
nöztem Ön vetélytársától akar szabadult i ki 
magát sem oltalmazhatja. Ez nagron tönivti 
harcz. J

Ami az önnel való harezot illeti, azt még 
akkor sem fogadnám el ha szétzúzó t iábom 
nem lenne iovim alá temetve, mert ha en 
csontjait összetörném, Krisztinámnak megmen­
tése kétessé válnék. 6

,E*ég ! szólt a fiatal festő boszusan 
— Reményiem mi még későbben találkozni 
fogunk, ha on lábára ólihatott és ksrddal ve 
lem szembeál aui képes lesz, - akkor folvtat 
haljuk e beszédünknek fonalát — vajha isten 
e mai veszedelemből kiszabadítaná !

Lassú léptekben viszatért Ferencz Krisz-

dezé

szem.
! ^zegXvy 8SS2ony 1 Ó most mély ájultsáF- 
ba esett, Óh ne költse ót fel. mert" kétes re­
mélt önthetne belé. ImegmZntlnT1 r/m akaiJa ön előbb őt vassu mptekben vb
élt , tzaTakía.1101^ U6vekfdö ámulattal flgy-*- Én fSat.uhh be.hal0, hängen.^ tinához s miközben kezét

letét Lassaekint visszanyerte teljesen eszmé-

És ön nem lenne képes anyámat e hely-
gr6fäm»ginlb,g)n1P4i Se*"*,í mid6«« KÍIselím

-"«stw6‘Me* -«Ä5,ttrrgrs,',deki,,tem,,s

áia»io.jon kérem gyorsan, mert e tettejj ~ “

nynjtá felé, kér-f , , ,, uuc oenaio naneoD.■;id*ifnfiuatbb és/r6sebb. vagyok s hosszabb a
rencz barátoLlszobldkóm ^ keÁemT’™veanvá"Í kísa-s^ Elhatarozfa"e magát engem követni 
mat, ne késlekedjék ' ’ cye anyá-ikisa.siony, vagy megengedi, hogy villámra
ÄLrüE»”f<* -61 fig.rel=m-!Sw ™™' •**“>egykor 

szegény leínvka

atyjával 

fájdalmasan te-

— l'Ogzdni mernék szép Krisztina, hogy]

A
kinte rá

— Istenem, istenem ! — susogd, — Hát 
nem értett ön engem ? Anyámat kell önnek in­

mit Air --. ------- “-1“ uaue* nincsmit fémé tőle, ha az igazat kimondja-
Uh kedvesem, őrömmel mondom én 

meg a valót, mert szűzies lelke uem tudja
diliéi! JS kfgyed<t eiÖ8ZÖr megszaba-

Ö me^esküdőit nekem, hogy érte íoz 
jönni anyámért és én hiszem is, de ez mind 
nem nyugtat meg.
reme tahi? • blzt0.sR°m kegyedet, bogyó nem 

-I őbbe anyjat eleiben találni, wert eddig 
e y ut kovái fog megtelni. Ha máskép meg 

nem mondja, kérdezze meg őt anvja üdvére, 
nem úgy lesz-e ?

Krisztina hirtelen felpillantott Perrier Fe- 
Ämin‘ia 8 vádnak rőgíőm megeza- 

t kőretelte volna. Ferencz azonban m t- 
sem válaszolt s lesütött szemmel állott ott, 
topnak^8™1 g0í0sztevő, kit épen tetten

,Li™ k-8'ed 1 '-'n-n t-

A vitagtaiannak a szolnáia mep van
SXSSiX" 6 CAUpáD egy embernek éie-
sát de $ ^ már mf,8teYi választá-
érette k‘1 IT. édes - anyjára esett ; nem ő
latja möLtkáZtat,a éi!tét' Most már csak at* 
látja miért nem eng-delmeskedik ő a kegyed
kérelmének és feiszólirásának. Ö

Folyt. köv.

r

elmaradhatlan 
ruz. De a te t*| 
bekkel — óriaiai 
len saison a &‘t q 
szó teljesértelmé 
és jó ember va= 
forint kár egy.

És e suiyo] 
berfeietti műnké 
és reméltéi, 
nílad n’gvnbb d| 
nélkül és még 
tak ! Első ren 
kiadásuk és kard 
bői kell élniük, 
toznak ne 
elenged -. máj 
kor lelkes e» áiar 
tották felszínt a a | 
nek hitt hsjó-t. A 
mely életet lehel 
kor a fővárosi ea 1 

Tűrtek, fara 
debrecze:.; Mekka] 

£s itt vagyt 
Debreczeobeo még 
a ki itt a szépet, 
hivatottságaal é- 
nak is jó előadása 
kiállítások és jó 
soiat említett e i 
bizony szép és 
Hát az a bámulata 
csodálatos k & 
sehol más 
rogyáeig megtGia 
darabokra is és 
düh szinpártolási 
a színigazgató toki 
dig nyakig fúród a 
bizony ez lényei 
alatt látott a "di 
tavaly lett volna 
el nem semmizik. 
ríntnál nagyobb 
elág — a folyton 
lett — hat hóna] 
tésere úgy, bog 
kiadásokra forditt 

Mindsmellet! 
a tagok úgy nyo 
czeuhen es a debi 
mint a budai t 
kellő közepébe: 
napok Óta nem d 
maíaszljg. A f z i 
forint fi z e 
nélkülözne 
A színházé 
sórendü tag 
tekernek 
k i ü t é 1 y e 8 e 
gédszemé iy 
kasok is éré 
seiket. S z ó 
di recktorra , vagy 
umről és szó v 
mely a könyvtári 

dény végeigt máj 
zébe venu . Annyi 
gatók terhii Léik 
evesen megti, e t 
bíinészet s a löz 

így a hogy i 
nem mamiba nak 
leni lehet rázkddt 
pen nem — force 
kell csiná'ni, m:el 
következnék hony 
szenvedett egy fe 
közepén. Hol az a 
ezentúl iyu: autó 

A mego das 
ban hogy e megok 
rajtad áll. A mi f 
ted bizonyos teki 
is váiiaitunk —hó 
szerű mrgo.dás n.

Bevárván adi 
Bv% jövő számuna 

■ ve -ii11 k íe » eve

iríeJ;
. , Koszorú. Ki

czikket kőzó link 
melyben felhívtuk 
küldjön küldő re egei 
tartandó Báinorv 
& magyar születésű 
E felhívásunk úgy 
eredménytelei., meri 
lap megemlékezet 
sé g“ pedig a tegn 
lelkesítő vezércziál 
Lajostól, a budap 
eiuöketói ma leveif 
220-oik szamnBKK 
tehá .bogy az egye; 

lépést kíván tenni 
gyei-magyar bar-ítei 
ápoliii lenne hivatvi 

* Kisprfposti 
debreczeni kisprápo| 
hó 21-én, azaz jövő 
kath templomban, 
kor veszi kezdetet 
Z e 1 e y János na 
fogja végezni. A zei 
sulatunk több tegj* 
vezetése alatt tarta: 
hogy az uj prépa 
eifogialtsága miatt 
nappal fogja megter 

* Tornaegylet 
létre jött „Ö n á 11



leumnak pedig »z állam 1—2 ezer 
y emelést sem tudott megszavazni- 
bb codificator ez a zsidó legény 
gvLél is. Soha óbb kritikát a mi- 
íáltatási viszonyaickra, mint ez az 

-ak folytassa F scher ur : talán 
sszüuk !

Gili Balázs.

Nagy Vincze színigaz­
gatóhoz.
Debreozen, 1886. nov. 18.

barátom
Emlékezetedben fog állani, hogy a 
I tolt az, mely a helybeli sajtóra! 
bzré.emén/ egy részével is ellen- 
|gy debreczeni színház igazgatói 
öltésekor — melletted kardoskc- 
reczen" helyezte élénk ▼;! ágitág- 

I érve et, a melyek melletted f-\. 
** 6s azoknak, a kik a tanács­
ig más határozatának ellenére) 

f-ogo.ták, a „Debreezen“ ugyan 
képezte. Egyrészt azért, mivel 
gyöngék voltak ez állásra, már- 

bivel a te színigazgatói képzettsé­
ge, segedben véltünk teljes garan- 
|ni a színház jövőjére nézve, 
rtársaid nem voltak acceptálhatók. 
orszok akartak lenni. Egy con- 
Idenesetre elfogadható mint s % ük- 
iz. mint kisebb baj például 

közepén, a midőn a director nem 
küzdhet tovább. A midőn a di- 

l*’fc de a szicielőadásokat beszün- 
i, nem szükséges. De ók a má- 
•karták megkezdeni conzorczi- 

|iliér pénz, egy arasznyi díszlet, 
és egyetlen darab könyv nélkül ! 

jst-terveket adtak ki a szinészeti 
már akkor jeleit láttatták an- 

^öttük (mint a conzorczisták kö- 
bekétienség fog uralkodni, 

arról, hogy akár a conzor- 
knnek később kjpéczézett egy 
zen kezdő e téren — lett volna 
|e!kellett volna öt tűrni, mint 

nejét mint hősnőt és ráadásul 
kellett volna egy másik conzor- 

I szropadi rémtettei fölött is. 
le.enkedett, kalandos és remény­
ei lett volna. Mi benned 
|e g. Nagy Vinczében, mint a ki- 

n múltja és gyakorlata, fényes 
rára erelye, a ki müveltségé- 

ugyan képes modern szin 
hmi színházunkat és a ki. tá­
lé saját jól felfogott érdekeit él 
fedetlenebb igyekezettel és 
[ ' takarékossággal fog nehéz 
zálátni.
aiódtuuk benned. Magunkat és 
g a sors és a viszonyok. Mert 
pl szervezted össze társu’atun- 

gage-terhet is vállaltál ma­
kett volna. De ennek oka nem 
d hibája és az volt, hogy ro- 

»u?on túlságosan is képvisel- 
ban, de az is, hogy itteni poten- 

enczeiket is rád tolták, sőt 
lő erőd is, a ki összesen né^y 
Ikezvén. te minden hangjáért 

sz havonként. A nagy gage 
Irenesétlen nyári saison fi deb- 
jmeg sem érzi, ha a direc orok

debbeczen.

még erővel is ? Nézze őn, 
lyárn már is a hidegtől! Óh 
ltovább ! Hiszen alig lélegzik
I őa !
In mert szőlani, fogai vsczog- 
jték gyöngyözött homlokáról. 
1 artatian kegyed, hogy be nem 
fsnek okát, — szólt Lorenzo 
T zonynyrl nem frgj. azt ke- 
daai, azonban én bátorságot 
1 és tolmácsa leszek, 
nyomorult .' Hallgass ! — ki-

i Lorenzo gróf - szilt Krisz- 
derek ifjú és önnek nincs 

a az igazat kimondja1 
í' '"*m, örömmel mondom én 
|t szűzies lelke nem tudja, 
rgyedet először megszaba-

|üdőit nekem, hogy érte fog 
- 1 bi.-zem is, de ez mind

m kegyedet, hogy ő nem 
en találni, mert eddig 

iisgtelni. Ha máskép meg 
|>ze meg őt anyja üdvére,

•íea felpillantott Perrier Lé­
vád ak rög öni megczá- 

I>;: a. Ferencz azonban mít- 
ütitt szemmel állott ott, 

l'Z^vö, fejt épen tetteu

f' folytaíá Loremo kár-

a szolgája meg van 
fupán egy embernek éle- 

már megtevé választá- 
anyjára esétt; nem ő 

[életét. Most már csak át- 
gfdelmeskedik ő a kegyed 
»liásának. 
lyt. köv.

elmaradhatlan nyári adóssága 3-4000 forintra 
rúg. De a te terheid —egyesülve régebbi ter­
hekkel — óriásakká váltak a budai szerencsét­
len saison alatt és M.-Szigeten, a hel téged a 
szó teljesértelmében megcsaltak I És aztán ur 
és jó ember vagy, a mi magában is több ezer 
forint kár egy. . . directorra nézve.

És e súlyos időszakban te valóbvi em­
berfeletti munkát végeztél. Tűrtél, szenvedtél 
és reméltél. Csas is a színtársulat az, mely 
nálad nagyobb dicséretet érdemel. Egy fillér 
nélkül és mégis fáradtak és — dicsőséget arat­
tak ! Első reneü tagjaid, a kiknek oly sok a 
k.adásuk és kardalnokaid, a kiknek oly kevés­
ből kell élniök, mindelnézték, hogy mivel tar­
toznak nekik és e mellett egyszer követeléseik 
elengedésével, máskor jótállásukkal és minden­
kor lelkes és áldozatkész buzga'muakkal tar­
tották felszínen a már-már általad is elmerült- 
nek hitt hajót. A társukat volt az a bűvész, a 
mely életet lehelt a színtársulat leikébe, mi­
kor a fővárosi sajtó már halottnak isdeklanílta.

Tűrtek, fáradtak és remél »k — mert a 
debreczeni Mekka lebegett szemeik előtt.

És itt vagytok most Debreczenben, a mely 
Debreczenben még nem csalódott soha senki, 
a ki itt a szépet, jót és hasznosat megfelelő 
hivatottsággal és buzgalommal művelte. Van­
nak is jó előadások, számtalan újdonság, szép 
kiállítások és jó rendezés. Ezzel szemben a 
sokat említett engedmény jegyek 
bizony szép és biztos jövedelmet képeznek! 
Hát az a bámulatos sok zsúfolt ház,vagy az a 
csodá atos k a r z a t, a mely — mint 
sehol másutt e hazában — 
rogyá-ig megttlia hétköznapokon és classikus 
darabokra is és általában a közönség felpezs 
dűlt szinpártolási kedve azt sejtetné, hogy itt 
a színigazgató tőkepénzessé válik, a tagok pe­
dig nyakig fűrödnek tejben és mézben. Mert 
bizony ez fényes saison, a minőt Krec-'ánvi 
alatt látott a debreczeni színház és a minő 
tavaly lett volna, ha Aradi és a maüturejei 
el nem semmizik. Az első hónapot ezer fo­
rintnál nagyobb plussal zártad le; hát nem 
elág — a folytonosan növekvő pártolás mel­
lett — hat hónapi iiy plus a terhek törlesz 
lésére úgy, hogy a többi tagoknak és napi 
kiadásokra fordittassék ?

Mindamellett hová jutottunk ? Oda, hogy 
a tagok úgy nyomorognak a vágyott Debre- 
ezeuben és a debrrezeni fényes saisonban, — 
mint a budai és a m.-szigeti nyomorúság 
kellő közepében. Hetek, némelyekre pedig hó­
napok óta nem d-rült fei a gazsi-napfényéiek 
malaszlja. A színtársulat több száz 
forint fizetéssel bíró tagjai 
nélkülöznek és élnek hitelből. 
A színház egy hangyaboly; el­
sőrendű tagok gyüléseznek, ér­
tekeznek színházon kivülj’ te­
kintélyes egyénekkel és a se­
gédszemélyzet, sőt már a mun­
kások is erélyesen követelik fizeté­
seiket. S z ó ? a d egy t a g o k b ó 1

direcfitorra, vagy nélkül alakuló conzorti- 
umről és szó van arról, hogy a váróénak 
mely a könyvtáraddal úgy is rendelkezik az 

dény végéig) magának kellene a dolgokat ke­
zébe vei.ir. Annyi tény, hogy terhelt az igaz­
gatók teib-i nélkül a debreczeni társu'at fé- 
eyeséu megél, e terhek alatt pedig nyög a 
biinészet s a közönség egyaránt.

így a hogy most állanak, a dolgok tovább 
nem maradhatnak. Mert, a midőn még segí­
teni lehet rázkódtatás nélkül, kell — máské­
pen nem — forceirozni a megoldást. Rendet 
kell csinálni, mielőtt az a hallatlan eset be­
következnék hogy egy színtársulat hajótörést 
szenvedett egy fényes jövedelmű idénykellő 
közepén. Hol az a sok pénz ? hol az áitahd 
ezentúl nyújtható garanezíák ?

A rnego dás részben,vagy legalább annyi­
ban hogy e megoldás nelegyen botrányos, 
rajtad áll. A mi feladatunk pedig, a kik éret­
ted bizonyos tekintetben felelősséget 
is vállaltunk —hógy ily ti ztességes és czél 
szerű megoldás módjaira rámutassunk.

Bevárván addig is a dolgok hova fejlödé- 
s jövő számunkban szolgálunk a „modus vi- 
ve:die kifejtésével. Gáspár Imre s. k.

J. hó 20 án — szombaton — d. u. 6 6 r a - 
or a főiskolában levő „T o r n a t er e m- 

b e n“ alaku'ó gyüléU tart. (Tárgy : Tisztikar, 
becsület bíróság választása stb.) E gyűlésre a 
beiratkozott tagok és mindazok, kik a torna- 
egyletbe alapító vagy pártold tag gyanánt be­
léptek : tisztelettel meghivatnak s felkéretnek 
minél tömegesebb megjelenésre. — Debre­
cen, 1886 november 18. Elek Lajos 
értekezlet! elnök. JeneyMiklós 
kezleti előadó.

városi t a-1886. október 28-kán. A 
n á c s.

A főiskola köréből. Több ízben felme 
rült már az a panasz, hogy mig a theologiai 
njuaág az önképzés tsréu a legszebb sikerre! 
működik, addig a joghallgatók a szakönkép-
m<r6,ikeV/? 8Uiyt íf.ktettek- E panasz most használataíért/ük 
már alaptalanná válik, mert a mint örömmel
jelezhetjük, a joghallgatók — több évi szünet 

érte- után — iámét megalakították az önképzd egy­
letüket. Diszelnökül megválasztották Dr. Ba-

Színház.Tegnap a szép számú közönsé- ; czoni Lajos jogtaná t, rírökül Nagy Ká’mán 
get az „Eleven ördög” sikerült előadása mu- 4 jht. főjegyzőül Ilosvay Bálint 2 jht, titkárul 
láttatta. A szereplők diszpozíciójára bizonnyá Udvarhelyi Béla 4 jht, pénztárnokai Márton 
befo'yt az hogy Orley Flora k. a.-t és kivált Kálmán 4 jh, könyvtárunkul Solymossy István 
Ha.maynét tapssal fogadta a közönség. Az ed- 4 jht, aljegyzőül Ga'ánffy József 1 jht ■ vá- 
digi operette előadások között legsikerültebb lasztmányi tagokul : Fekete József 4 jht’ So 
veit az esteli s a sikerben a legnagyobb ér-: mogyi Ákos 3 jht, Búzás Pál 2 ihr ás’ Sr
deme az említett két művésznőnek van. - Dégeufeld Pál 1 jht. Az uj egylet működését 
Orley k. a. mint mindig, úgy az este is „char- e héten szombaton kezdi meg értekezés vitával 
mant volt, s úgy couplettjében, mint később és politikai beszéd — szónoklattal 
Haimayné eHadayval a terczettben, a második * A kis pujkapásztor. C-unya kis leány 
felvonásban a quintettjében, az „ez érdekes“ volt, czipó nem volt soha apró, barna íábacs- 
harmasban játéka, éneke, toiletteje kívánni va- káin, kendersziuü volt a haja az is kihuliade- 
lot nem hagyott. - Hogy e duett Ellinger j zott, eső verte, szél tápázta,’mig a megkopa- 
kisasszonnyal nem volt oly sikerült annak okahzodott, szeplős volt az arcza, szürke a szem-
í6 Agi,an,í v.t0JÖkua,D6)a é8 énekmodora között (öídöke, a szeme kék, orra hajlott s törpe volt 
levő különbség. Haimayné asszony minden te-1 a kis vézna leány. Takács Katalin, egy tanyán 
kiutetben helyes Marianne volt. Molnár Antal puiykapásztorkodott, 10 éves se volt a három 
ma is bravourral játizott ; azonban a mily év óta járt pulykáival a sáros és tövises ré­
sz,vesen eltűrtük helyis játékért, a hangja ten, kiérdemelve a fekete kenyeret, néha egy 
gyengéit, ép oly rossz néven vettük, — ha,r szalonnát. A rut, kopasz kis pulykanásztor

ZH»at®qu'ntettben 1 Olyankor Uny úgy járt, mint a mesebeli testvérkéje,
kellemetlen énekkel rontja a hatást. — Ma- ? Egészen úgy. Valami rósz állat falta e fe! a 
rsdjon c^ak as ö természetes hangjáná1. —|reá bízott pulykát, vagy ember yitte-e e! szó- 
Rónadzéki nem volt oly jókedvű, mint egyébker I jA\ elveszett s a kis pulykapászter belefekQdt 
szokott lenni, de azért helyét jól megállta. — |a hideg árokba sirni. Nem mert hazamenni 
Hegyesiuek a 3-ik felvonás couplettjét inkább I elindult az elveszett pulyka u-áo, bekukucs- 
a sióvegért kellett ismételni. Ellinger k. a. 6; kálva minden bokorba, minden kerítésen min 
igyekezetét minden esetre méPáujo juk .Szűk-den bokrocikába : ha aincs-e ott kedves kis 
Sw rllíl'. l ! másokkal együtt I pulykája Ment, mendegélt sirv, s elveszett a
A ki? R.ln»h ltk> R^ailhJÍulk llb®gés,etl — ^ajoma, — mint a pelyhes kis pulykának. Le- 
A kn Balogh Lujza, Balogh karmester leánya nyomtatták nevét a Rendőri Közlőn y-
í,Nzvrh?m„<l31Dhn^ énekelt6 kis parthiejét ;>b en, tudatva, hogy a rut, kopasz, szeplős kis 
úgy ”8llluk’ho8y—atyjának gondos vezetése pulykapásztor elveszett. Most hirt adnak félő 
ív!? C kö,zelebb ónálló szerepben lép I le. A harmadik határban, egv kis tó mellett
föl. Most oly részéhez értünk az elválásnak, 1 az iszapban álldogált, apró lábacskái bokáig
melyről kevesebb jó t mondhituak. Ez a zene.belemerültek a hideg homoksárba, rut ftjecs- 
A darab a,att, midőn a mese, a játék leköti a‘kéjével pedig könyezve az égre nézett. — Mit 
figyelmet, meg a hol kíséret léven, gyengén § keresel itt, te Isten csúfja, kiáltott rá a ha- 
játszák, a zenekarnak nem tümk (el agy hi- f tárbeli csősz. A kis pnlykapásztor nagyon 
anyossága, legfeljebb midőn a tempóban mn-> megijedt. — Elveszett pulykámat keresem bá- 
csenek együtt; a nyitányban azonban, hol a f esi. — Hát hol keresed, te varangy ? A lány-
figyelem osztatlanul a zeiekart kíséri, néha 
nagyon bántóvá lesz a disharmónia. Minden 
orshestrali is hangszert lehet hangolni, miért 
nem teszik hátazt a kürtökkel és az obolával ?
Hiszen néha majdaem féihang különbség van 
azok és a vonókar, vagy az ének között —
Lehetetlen, hogy ezen a bajon ne lehetne se-1számú közönség előtt, Dr? Halász S 
giteni ha akarnak. — Holnap a Sabi n - Mór tanár ur tartott a „spiritizmus“ ról

Helyi hírek,
„ Koszorút Krakkóba“ Iy czimü vezér- 

czikket közöltünk lapunk 220-dik számában 
melyben felhívtuk a magyar ifju ágot, hogy 
küldjön küldöttséget a dccz. hóban Krakkóban 
tartandó Báthory ünnepre s vigyen koszorút 
a magyar születésű hős lengyel király sírjára. 
E felhívásunk úgy látszik nem marad egészen 
eredménytelen, mert több fővárosi és vidéki 
lap megemlékezett róla, a „F ü g g e 11 e fi­
sé g“ pedig a tegnapi számában hsaor.czélu 
leikesitó vezérczikket közölök S z o m j a s 
L,jóstól, a budapesti egyetemi olvaskóör 
elnökétől ma levelet kaptunk, melyben lapunk 
220-dik számának elküldését kéri, úgy látszik 
tehá'.bogy az egyetemi ifjúság kedvezményező 

lépést kíván tenni ezen ügyben, mely a len­
gyel-magyar barátságot feujitani és tovább 
ápolni lenne hivatva.

* Kisprtposti beiktatás. Szakszó Rezső 
debreczeni kisprápostnak itteni beiktatása f. 
hó 21-én,.azaz jövő vasárnap történik a róm 
kath templomban. Az ünnepély reggeli 9 óra­
kor veszi kezdetet s a beiktatási szertartást 
Z e 1 e y János nagy-váradi prépost kanonok 
fogja végezni. A zenés mise, melyben színtár­
sulatunk főbb tagja részt veeud, Maróczy ur 
vezetése alatt tarfatik. Megemlítjük még itt 
hogy az uj prépost ur látogatásait nagy 
elfoglaltsága miatt csak az instalánió után pár 
nappal fogja megtehetők

* Tornaegylet. A fornaegylet kebelében 
létre jött „Önálló működő csoport“,

nők elrabl sa“ kerül színre. Kiválóan 
érdekes lesz ez előadás már esik azért ir, 
mert Rettegi Fridolin sainigazgató szerepét 
Rónaszéki fogja játszani, ki e szerepet 
magyarosított alakjában először megteremtette 
A többi főszerepet Vedrese, Z i 1 a h y, Rónai 
Szántó, Bekéssy R. Elljnger L, Á h Ilona és 
0 áhné játszák. Szombaton „Favártnét“ ismét­
lik, vasárnap pedig a „Tékozló“ kerül színre. 

T Figyelmeztetés Kivonata az 1868. évi 
XXXVIII tőrvényezikknek. 1. §. Minden szülő 
vagv gyám, ide értve azokat is, kiknek házá­
ban gyermekek mint mester-tanitványok vagy 
házi szolgák tartatnak, kötelesek gyermekeiket 
vagy gyámoltjaikat (ha nevelésökről a háznál 
vagy magántauintézetben nem goadoskodiak) 
nyilvános iskolába járatni, életidejök 6 ik évé­
nek betöltésétől egész a 12-ik, illetőleg 15 ik 
év betöltéeéig. 2. §.ban noha. a testileg vagy 
szellemileg gyenge gyermekeket, a tiszti orvos 
bizonyitá-ára, az iskolaiszék (117. §)rövidebb 
vagy hosszabb időre fölmentheti az iskolába 
j)rás kö'elessége alól. S §. Ragályos bajban 
vagy elmebetegségben szenvedők, avagy tauit- 
hailan tompa elméjüsk Áizáraudók a nyilvános 
intézetekből. 4 §. Ha a szülők (Gyám vagy 
gazd») a tankötelezett növendéket az iskolától 
vis-zatartja : ebbeii kötelességének teljesítésére 
kimolyan figye'mezteíendő. És ha az e czélra 
szolgálható srkölcsi eszközök felhasználása si­
kertelennek bizonyulna be, s a tankötelezett 
növendék az iskolától továbbra is visszatartat' 
ti ék : a kötelességet ekként telj sitni nem akaró 
t-züló (gyám vagy gazda) első Ízben 50 krra, 
második Ízben 1 forintra, harmadik ízben 2 
for.iitra. negyedik Ízben 4 forintra büntettes- 
zék az iskolai pénztár javára. Sőt hamég ezen 
négyszeri büntetés sem térítené a szülőt (gaz­
dát vagy gyámot) kötelességének teljesi’ésére: 
akkor az illető iskolai szék erről a felsőbb 
iskolai hatóságnál jelentést tesz, mely aztán az 
iskolától visszatartott tanköteles gyermek szá­
mára a községi hatóságnál külön gyám rende­
lését is szorgalmazta!ja. 5. § A mulasztást 
igazoló esetek a közoktatási miniszter által ki­
adandó rendeletben állapíttatnak meg. 6. §. A 
szülőknek és gyámoknak szabadságuk an áll 
gyermekeiket háznál, vagy bármely vallása 
migán és nyilvános intézetekben, úgyszintén 
más helységben levő tanintézetben neveltetni. 
Erről azonban a szü'ók vagy gyámok a helybeli 
iskolai széknek bélyegmentes bizonyítványt tér 
Sóznak előmutatni; valamint az illető iskolai 
hatóságok is kötelesek ügyelni, hogy az ily 
gyermekek legalább is oly oktatásban része­
süljenek, minőt a törvény szerint berendezett 
nyilvános elemi népiskolában nyerhetnének és 
a kötelezett évek tartamáig taníttassanak. Fi- 
gyelmrztetnek a szülők, gyámok, iparos mes­
terek, kereskedők, hogy gyermekeiket, gyá­
moltjaikat, tanulóikat a reájuk nézve kötele­
zett iskolába pontosan járassák, — különben 
ellenók az idézett törvény 4. §-sa szigorúan

ka piros ujjacskáival fölfelé mutatott: — Ott. 
A csősz nagyot nevetett: — „a z é g b e, t é 
kis piazok?“ A kis pulykapásztor sírva 
fakad : Azt moadták, hogv oda-
szálltkispnlykám...

* A felolvaiókör tegnapi eatélyéo,_ szép
n -

-------- „npiritizmus“ ról igen
erdekes felolvasást, Iamertette a apiritizmus 
történelmét, elterjedését, irodalmát s azon tü­
neményeket, melyeket a spiritisták elő tudnak 
idézni. A spiritizmus már régibb keletű, meg­
találjuk nyomait az amerikai rézbőrüek közt, va- 
lan.int keleten Ghinában és Japánban. A tüne­
mények létrehozására szükségesek ez u. n. 
médiumuk, mely szerepre alkalmasabbak a nők! 
Az észak-amerikai egyesült államokban a spi­
ritizmus gyorsan elterjedt s már 1852-ben 30 
ezerre rúgott a médiumok száma. A spiritiz­
mus híveinek száma jelenleg mintegy 10 mil­
lióra tehető. Hazánkban a spiritizmus 1872- 
ben kezdett terjedni, b. Vaj kezdeményezése 
folytán, de halás talajra nem talá t. Felolvasó 
érdekesen iamertette azon tüneményeket, me­
lyeket a spiitisták a szellemek segítségével 
előidéznek. Volt oly csintalan szellem is, mely 
e kételkedőknek fejükhöz vágta a gitárt. A 
materialisták a káprázat kifolyásának tartják a 
spiritizmuát s természetes okokból igyekeznek 
azt kimagyarázni. Felolvasó végül kijelenti, 
hogy ó nem hisz a spiritizmusban, azt a lelki 
betegségek egyik fajanak tartja s az á tala 
előidézett tünemények nem egyebek, mint 
ügyes fizikai és optikai kísérletek.

A járvány. A nov. hó 7-től nov. hó 
14-ig terjedd időben hivatalos kimutatás sze­
rint 33 egyén betegedett meg himlőben, kik 
között elhalt 10. A betegedési esetek száma 
3-al a halálesetek száma pedig egygyel keve­
sebb mint a megelőző héten volt. a j á r- 
vány bizottság ma nem tart ülést miu­
tán elhatároztatott hogy ezentúl csak minden 
két hétben ülésezik.

Sajtóper. A Dr K a r d o Samu ál­
lal Wein Dáuies ellen indított sajtóper 
decz. hó. 13 án fog a helybeli kir törvényszék 
előtt tárgyaltaim.

* Eljegyzés. B á c i j Ferencz helybe­
li előnyösen ismert építész eljegyezte S z ath- 
m á r y Emma kisasszonyt. Áldás a frigyre.

» Hibaigazítás. Tegnapi „Karczolatunk 
eisö czikkéiek utólsó bekezdése igj olvasandó. 
„Lám, Tisza Kálmán még az eunuchnál is ross­
zabb (és tekintve férfiatlan politikánkat) ép­
pen annyival kevesebb az eunuchnál, a 
mennyivel — több!

* Halálozás, özvegy Margitay Sámuelné 
szül. Illésházy Mária asszony, meghalt 78 éves ^ 
korában. Margitay Gyula orsz. képviselő és 
Msrgitaí Dez ő iró édes anyjukat, Margitay 
Tihamér festőművész pedig nagyanyját gyá­
szolja az elhunyt matrónában. A temetés nagy 
részvét mellett ment végbe.

Kérelem A színházi támlásszébi jegy- 
szedőnétól tegnapelőtt egy látcsövet ehittek. 
a jegyszedóné e helyen tisztelettel kéri az el­
vivöt anaak szives visszaküldésére, ha ez akár 
tévedés, akár akaratból történt is.

* Korunk valódi szülötte, a mely kevés 
pénzért sokat nyújt, s igy egy nagy bajon 
köonjü szerrel segít. Néhány krajezár napi

eszközölhetjük, s ez által egész sereg beteg* 
ségnek elejét vehetjük, a melyek az emésztési 
s táplálkozási zárokból erednek (p. o. szék­
rekedés, gyomor, máj, epebajok, aranyeres 
bantalmak, vértorlódás, étvágyhiány stb ) Br­
andt R. gyógyszerész svájczl labdacsainak 

itt, a mely labdacsokból 
egy dobozzal 70 krérs vehetni a gyógyszer- 
tárakban. Vigyázai kell a doboz védőjegyére : 
egy fehér keresztre vörös mezőbon s Brandt 
R. névaláírására.

* Jó keresetre tehetnek szert oly egyé­
nek, kik miit ügynökök készpénz fi/.etés 'és 
jutalék mellett alkalmaztatni óhajtalak, a jó 
bizonyítványaik vannak, — bővebb értesítést 
ád sziressé^ből e lep kiadóhivatalé.

x Ausztriai különlegesség. Harmincz év 
tapasztalat bebizonyította, hogy egyedül Mól 
valódi Seidiítz pora hasznaiható er-dménnvei 
minden emésztési nehéz-égekböl eredő gyo­
mor fájdalmaknál és székrekedésnél. Dobozon 
ként egy o. é. írtért kapha'ó. Szétküldés na­
ponta utánvéttel. A. Moll. cs. kir. udv. szál­
lító, gyógyszerész által Becsben, Tuchlauben 
9. A vidékén minden gyógyszert árban és fü- 
szerkereskedésben, határozottan Moll készít­
ménye ennek gyári jelvényével és aláírásával 
kérendő._____________

* Történeti naptár. Csütörtök,
nov. 18. 1664. Zrinyi Miklós (a költő) halála. 
Péntek, nov. 19. 1514. II. Uláez ó kirá y 
megerősíti Verbőezy hármas könyvét. 1608. 
II. Mátyás király koronázása. 1885' Vörös­
marty Mihály halála

Tervénszék.
— Borzasztó gyilkosság. A zágrábi ren­

dőrség titokzatos bűnténynek jutott nyomara. 
Néhány nap előtt egy nö jött paraszt kocsin 
Zágrábba s a Prunkner-féle fogadóba szállt 
meg. A nő Malius Teréznek és stririai illető­
ségűnek mondta magát. Egy nehéz ládát ho­
zott m gávai, amelyről azt mondta, hogy al­
mával vau megtöltve. Este megérkezett a nő 
állítólagos fivére Gerssk Antal. A m héz ládát 
este kivittek a szállodából, s másnap eltávoz­
tak. A rendőrségnek feltűnt a dolog, s mire! 
időközben különben is az a hir érkezett, hogy 
Mallus drenovcei lakos hirtelen eltűnt, üldö­
zőbe vette a két titokzatos egyént és elfogta. 
Bevallották, hogy Mallust ők gyilkolták meg, 
a holttestet apróra darabolták és a ládában 
Zágrábba hozva, éjnek idején a Szávába dob­
ták. A gyilkosságot az asszony, a meggyilkolt 
hitvese követte el. szeretőjével. A holttestet a 
Szávában nem tudták megtalálni, mert az ár 
jelenleg igen nagy.

Gáspár Imro-Ftilelős szerkesztő :
Kiadó Kutast Tmre.

Pirszén
(Coa 1*1. m)

ugyszinte kőszenet fűtésre és 
kovácsok részére legjobb mi­
nőségben házhoz is szállítva 
ajánl jutányos áron

a légszeszgyár igazgatósága 
Debreczenben. 

Megrendeléseket részünkre 
elfogad KONDOR L. üzlete 

Czegléd-utcza.

Czegléd uteza ele­
jén a színházzal szem­
ben újonnan épült eme­
letes szeglet ház alatt. 
Értekezhetni „Szabó 
Lajos fiai” üzletükben.

ellenök az idézett torvény 4. §-sa szigorúan köonjü szerrel segít. Neháoy krajezár uapi 
alkalmazásba fog vétetni. Kelt Debreczenben|kiadással testünknek gyökeres kitisztítását

Csak ezen védjegy mellett érvényes
Lieber tanár

Idegerösitö elixirje
tartós, radikális és biztos gyógyítására mindennemű,
még a legmakacsabb idegbajoknak is, kivált azok! 
nak, a melyek ifjúkori tévedésekből keletkeztek. 
Tartós gyógyítása elgyöngűléseknek, sápkórnak, szo­
rongásoknak, fejfájásnak, Migráne-uek, gyomorbaj­
nak, szívdobogásnak, emésztési nehészségeknek stb.

Ezen Ideg erősítő elixir, az öt világrész leg­
nemesebb, növényeiből kivonva éa az orvosi tndo- 
mány legújabb keletű tapasztalatai után, egy első 
rangn tekintély által összeállítva : kezességet nynjt 
a fentebbi bajok eltávolítására nézve. Minden köze­
lebbiről tájékoztat az egyes palaczkokhoz csatolt 
körirat. — '/, palaczk ára ő márka, — egész palaczk 
ára 9 márka, — az összeg beküldésével vagy után­
vét mellett.

Főraktár : M. Schulz, Hannover, Scbil- 
lerstr.

Raktárak; Pebreczenben: dr. Rotscknek V. 
Emil gyógysz., Szegeden: Károlyi Kálmán gyógysz: 
Ends pesten; Török József gyógysz., Nyíregyházán. 
Korányi E. gyógysz., Miskolczon ; dr. Rácz Gy 
gyógysz., Kassán; Molnár Lipót gyógysz., Szabad- 
kán Milassin Ignácz gyógyszertárában.
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Debreczen, Rózsatél".

Az őszi idény beálltával nagv választékban kaphatók :

DIVATOS NŐI RUHASZÖVETEK, jj
Flan&^3|ö^án és Moldonok,

I jó mosó velezek téli és líaVaszt kendők miden színben és nagyságban

Férfi és női alsó ingek, kötött ujjasok ;

1® Téli harisnyák és keztyük,
*^|j Futó és nagy szőnyegek, Jutta és csipke függönyök. g

Esőernyők, Miederek stb. fflc
* 7 ’

Jutányos szabott árak. í§c.
• W-

Nagyérdemű közönség !
Az őszi idény beálltára! bátorkodom tu­

domására hozni, mikéi t itteni

férfi szabó üzletemben
az őszi és téli szövetek megérkezvén, szives 
megtekintés és megrendelés végett szolgálatára 
állanak.

Kész férfi ruha raktáramat
pedig saját szabású és gyártású félti öllönvök
kel úgy rendeztem be, hogy a készpénzfizetés 
melletti szabott árak bárki által jutányosak­
nak ismertetnek el.

Alázatos szolgája
Szidlak .József

férfi szabó.

$
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értesítés.
Van szerencsém értesíteni a tisztelt közönséget, hogy a 25 év ) ( 

óta fenálló v )
iiaE I {*

ujoDiibD átalakítottam s dúsan felszereltem a hol is mindennemű

ARANY FÉRFI- és NŐI-CRÁK. 
ezüst Iraneziis inga serkentő és fali-órák I

nagy választékban aTegjutányosabb árban kaphatók s mindennemű órák becse­
rélhetők.

Kellő Üzleti tőke felett rendelkezvén, azon kedvező helyzetben vagyok, hogy 
a versenyt bármely fővárosi üzlettel is kiállóm.

Szives pártfogását kérve — Kiváló tisztelettel

SEELI EDE
„ órás.
Uz ethelyiseg : a nagy templom mellett. Stenczinger Karoly ur háza alatt

.

IriS ",i"' a 070 hónapban.

ÜgÜStjilll-rapMH
Fifífflílf készpénzben [§,§soa

)

ÍÖOOÖ ft, 5000 ft20°joliT.l 4788 jiMrufUáu.
i magyar lovar -egylet tcrsjegy-irodája: Budapest, váczi-utcza 6. sz.

Kapható a, dohány ésszivartősdékben i

1 TOTH FERENCZ. $
s###ee*eeeeeeseeeeeese®ese*®see*e

® s—----- —— \ Tisztelettel van szerencsém a nagy érdem ti kö- ä
a f ^ zönséget értesíteni arról, hogy: ™

(IZE?(3 ÍZLITII1
a kor igényeihez képest rendeztem be.

V mmEgyszersmint tudatom, hogy a raktáromon Q ^ 
levő gyáriczipő áruikat teljesen ^

9 - - leszállított árban §2
£ közönség rendelkezésére bocsátom, mint hogy üzletemet ezen £ 

túl csakis saját műhelyemben készített árukkal rendezem be. Ä ^ 
£ Úgyszintén a megrendeléseket 24 óra alatt a legfinomabb £

anyagból s legjobb munkával ellátva képes vagyok kiszolgáltatni, ä 
^ Becses pártfogásukat kérve : £ ^
® teljes tisztelettel ®
* Tétk Féréséi? g

férfi és női lábbeli készítő. —

“ férfi és női lábbeli raktár Debreczenben £
Piacz Tiszaház. fl»

§ S WABLO

s

FEREHCZ BUDAPEST. $s
j§§
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Gyára :

III. her. altió erdő-tor
3. Mi.

18

VT?

Ajánlja szabadalmazott, zajtalan, önmagákat felhúzó

zárred őny eit
hullámzott arzelleme-biti . továbbá szabadalmazott Blazicek- és Brecka-féle töltő et szel- 
toztetesi

Í55 Í4.alyliait;
r.lamint

központi-fűtési berendezéseit,
- saj ,t szabadalma szerint, egy vagy több helyiség számára ; mely utóbbiak különösen nj épitmé. 

nyéknél iskol aknai, ki rbázaknál, stb. szellőztetéssel, vagy szellőztet és nélkül, igen czéiszérűé 
alkalmazhatók-

88
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Ajánlja továbbá valamennyi az építési szakmába 

tartóz munkáit u. m. épületi-, mű- és szerkezeti 

iakates munkáit.

Hinta kártyák és költségve­

tések, ingy< n és bérinentve.

•88#r»88S<

Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

MOLL SEIDLITZPOR
VTílftfíi ^la minden dobozonwSw*& vaEui, sag é8 M0LL A_

Teli
gyógyítás

a gyKr)egy egy
_______________ sokszorosító ezé"

nyomata -átható.
Ezen porok gyors gyógy hatása makacs gyomor- és 

bélbetegségek, emésztési nehézségek, altestbajok, gyomorgörcs 
dugulás, májbaj vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb 
női betegségek ellen évtizedek óta folytonzean növekedő 
elismerésben részesül. - Egy eredeti doboz használati 
utasítással 1 jrt.
Kaktar k Magyarország minden nevezetesebb gyórvszer- 
„n, . ttrábln‘ Cöak Mo!1-féie készítmény kérendő
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító. Becs, 

Stadt. Tuchlauben 9.
Naponta szétküldés utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Köszöubirat MOLL A. úrhoz Bécsien. 

ülő foglalkozásomnál fogva az ön Moll-féle Seidiitz 
poiai ie-n jó ,atást gyakorolnak : ismerem ezt egvszer s 
mindenkorra s Ivánok érte szívélyes „Isten "tiz.-sse 
meg -et ; ezek a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
StßlÄko ián F. lelkész Honnetschlag b íd.

Legjobb bedörzsölő szer

kftsíféaf, estig
és minden meghűlesi betegségek 

ellen.
Osalc VTaIodl, ha minden üveg MOLL A. védjegyét és aláírását viseli.

_ Kösz vény, csuz, mindennemű testszaggatás és bénulásnál ; burogatás alakjá­
ban minden sérelem és sebnél, daganatok gyuládéinál. Belsőleg vízzel vegyi.ve 
rögtöni roszulet, hányás, kolika és hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é.
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és ásványim kereskedésben. Csak

Moll féle készítmény kérendő.
MOLL A gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs. Stadt. Tuchlauben 9.

Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Becs.
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és sója vidékemen hihetetlenül működik. 

Küldjön nekem oO üveggel, mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar 
tani magamnal. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Micholup-b&n

besütött EUTASI tteRR

1886,

fípíyhf1 n *st f'ó/i
Fél évr-? . . .
Magjod trr*

iZgy?* m2 fi
A lep eeelleot te; 
den köde-.éry ; \h 
Ute* H 1564 .»znin 
Ház a eserke>et

köldeni

Előfizethetni 
TBLEQDI K. LA.J OB AT BY KÁR<.
fceraekedéeében 4= s 
talbAD KUTAST IMj 
eyomdijábac sa pci

ötjén.

Két IIj
(K ß , F. 

letes finnepélytl 
reink Krakkóba) 
évfordulója B á 
fejedelem és lei) 
napot fogják 
Lapunk 220-ikj 
arra hívtuk feli 
tanujelét adandl 
álló sok száza 
küldöttséget és b 
Krakkóba. A iá 
tói eredvén azj 
ták fel ezen es 
megérdemelte vj 
lette agitácziót. 
lek meg róla.

Tudjuk mi 
ben — elfog: \ 
szemmel nézik 
got s euuek nd 
mányz.v k-"r'-k írj 
ról is van — 
másunk, hogy 
ifjak Mügyaror 
ruzták a tnarts-J 
miatt — felsó 
— kiakarták 
Ezt ugyan okc 
tenni, de az egj| 
feddették őket. 
hogy a Balkon- 
gyel-magyar bar 
nyos körökben 
juk, ha ebből kt 
része, mely a sz 
emelkedni nem 
mellett mozgalmi 

Előttünk az) 
adó, hogy mi 
nem, — kövessüj 
latát s haladjuti! 
mely nemzeti érd 
felel. A lengyel 
barátunk békébe) 
tobaság volna e 
rök mézes madza

A .BEßRE;

SitícEta

— Felo:va :a Cs)
(III.) De iaá 

időzzünk itt egy 
jük meg a tár-ada 
elő a skótoknak 
nása, emberszereti 

Sokat besze 
dégszereil 
szí ezt. A vei.ueJ 
nas valamely tar-J 
ez, hogy nem | 
magunkat, hanem [ 
Nem ember peoig 
ki ezeket szívesen 

A skót mindéi 
még inkább az, i 
tóm példákkal.

A mé;y napo 
estélyre, masnap 
így ment m 
melyen három ze-1 
nem volt sok időmT 
hon éreztem magi 
körében, kik mind [ 
zem magamat, ház) 
a messze ideg«: veti 

1876. nyarán 
hajóztam Aberdem) 
s beszáiloHam égj 
meglátogattam egyl 
bnrghi barátom bei 
az ott megnézendóf| 
ellá,ott kedő utasít 
egysze1" — hol va) 
vendéglőjében, mon| 
azonnal elküldöm 
pakkját.. Etában ej 

*) A debr.


